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THIS WEEK IN OUR PARISH

MASS  
INTENTIONS

Jan. 30
	 5:00 p.m....................... Yvonne Meadows †

Andy Arguelles †
Jan. 31
	 8:30 a.m..................... For our parish family
	 10:30 a.m.............Birthday blessings for AJ 
Trahan

Pablo Oseguera †
	 12:30 p.m.......................In thanksgiving for 

our new Bishop Joe S. Vásquez
Feb. 1
	 8:30 a.m................................Elvira Reyes †

Mary Henry †
Feb. 2
	 6:30 p.m................................Jose Moreno †

Jorge De la Rosa †
Feb. 3
	 8:30 a.m...............For the special intentions 

of the Pokorny/Kaiser Families
Mickey Ivey †

Feb. 4
	 6:30 p.m.......... For a greater respect for life

For the special intentions 
of the Clark Webre Family

Feb. 5
	 7:00 p.m...For the holy souls in purgatory †

Carolyn Kvaracejus †

Scripture Readings for the Week: 
Jan. 31 – Feb. 6

Sun	 Jeremiah 1:4-5, 17-19 (72C);
	 1 Corinthians 12:31—13:13;
	 Luke 4:21-30
Mon	 2 Samuel 15:13-14, 30; 16:5-13;
	 Mark 5:1-20
Tue	 Malachi 3:1-4; Hebrews 2:14-18;
	 Luke 2:22-40
Wed	 2 Samuel 24:2, 9-17; Mark 6:1-6
Thu	 1 Kings 2:1-4, 10-12; Mark 6:7-13
Fri	 Sirach 47:2-11; Mark 6:14-29
Sat	 1 Kings 3:4-13; Mark 6:30-34

SUNDAY, JAN. 31
•	 8:30 a.m. - MASS
•	 9:40 a.m. - Sunday RCIA scripture study 

in the Day Chapel
•	 10:30 a.m. - MASS
•	 12:30 p.m. - MASS
•	 2:30 p.m. - CRSP (Spanish) Women’s 

Team meeting in RE Rm 106/108
•	 3:30 p.m. - Profetas de Cristo choir prac-

tice in the RE Rm 105/107
•	 6:00 p.m. - CRSP (Spanish) Men’s Team 

meeting in RE Rm 106/108
•	 6:30 p.m. - High School Youth Group 

meets in the PAC for “Text the Media”
MONDAY, FEB. 1
•	 8:30 a.m. - MASS
•	 7:00 p.m. - Divine Mercy Prayer Group 

#2 meets in the Day Chapel
•	 7:00 p.m. - Formación para adultos en 

Español en la sala de reuniones del PAC
•	 7:15 p.m. - Choir practice (5:00 pm 

Mass) in the Special Events Room
TUESDAY, FEB. 2
•	 6:30 p.m. - MASS
•	 7:00 p.m. - CRHP (English) Spiritual-

ity Women’s Team meets in the Special 
Events Room

•	 7:00 p.m. - Spanish Divine Mercy Prayer 
Group #1 meets in the PAC Conference 
Room

WEDNESDAY, FEB. 3
•	 8:30 a.m. - MASS
•	 9-10 a.m. - ADORATION
•	 6:00 p.m. - Adult Bible Study (English) 

in the Day Chapel
•	 6:00 p.m. - Rosary for the Church and 

World Peace at Our Lady, Queen of all 
Hearts shrine

•	 7:15-8:45 pm - Choir practice (10:30 am 
Mass) in Special Events Room

•	 7:00 p.m. - Grupo de oración carismático 
en el PAC

THURSDAY, FEB. 4
•	 9:30 a.m. - CSS Adult Formation in the 

Special Events Room
•	 5:00 pm - Reconciliation
•	 6:30 p.m. - MASS
•	 7:00 p.m. - CRHP (English) Spirituality 

Men’s Team meets in RE Rm 105/107
•	 7:00 p.m. - Profetas de Cristo meet for 

Adoration in the Eucharistic Chapel
•	 7:15 p.m. - KC general meeting in the 

PAC
•	 7:15 p.m. - Spanish Divine Mercy Prayer 

Group #2 meets in the Day Chapel
•	 7:30 p.m. - Spanish Choir practice in the 

Special Events Room
•	 8:00 p.m. - ESL Classes in RE Rm 104, 

106/108
•	 8:00 p.m. - Profetas de Cristo meet in RE 

Rm 109
FIRST FRIDAY, FEB. 5
•	 7:00 p.m. - Encuentro Matrimonial en 

español en el salón 106/108
•	 7:00 p.m. - Profetas de Cristo meet in RE 

Rm 105
•	 7:00 p.m. - MASS
•	 7:30-Midnight - ADORATION
SATURDAY, FEB 6
•	 7:00 a.m. - Men’s Prayer Group meets in 

the Eucharistic Chapel
•	 10:30 a.m. - DIACONATE ORDINA-

TION MASS
•	 12:00 p.m. - Reception in the PAC
•	 3:30–4:30 pm - Reconciliation
•	 5:00 p.m. - MASS
•	 6:30 p.m. - Spanish Scriptural Reflection 

in RE Rm 108

Jesus would not perform miracles on 
demand for the people of Nazareth. In 
what ways can you stop putting God to 
the test?
   Jesús no realizó milagros según los an-
tojos de la población de Nazaret. ¿De qué 
maneras puedes dejar de poner a prueba 
a Dios?

IMPORTANT 
ANNOUNCEMENT

IMPORTANT ANNOUNCEMENT RE-
GARDING THE FIRST SATURDAY OF 
THE MONTH: Please be aware that the noon 
Mass and Adoration on Saturday, Feb. 6 will be 
canceled due to the diaconate ordinations.

ANUNCIO IMPORTANTE CON RESPEC-
TO AL PRIMER SÁBADO DEL MES: La 
Misa del mediodía y Adoración al Santísimo 
en el sábado 6 de febrero se ha cancelado de-
bido a las ordenaciones al diaconado.

ASHES FOR ASH WEDNESDAY: 
We have baskets set up in the church 
narthex to collect the palms from 
previous Palm Sundays. The palms 
will be collected up until Friday, Feb. 
12 and then they will be burned to get 
the ashes ready for Ash Wednesday. 
Thanks for your help with this effort.

CENIZAS PARA EL MIERCOLES DE 
CENIZA: Se han instalado algunas canastas a 
la entrada del templo para recolectar los ramos 
que se distribuyeron en los Domingos de Ramos 
anteriores. Los ramos se quemaran para preparar 
las cenizas para el Miércoles de Ceniza. Gra-
cias por su cooperación.
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STEWARDSHIP OF TREASURE

Jan. 24, 2010............................Weekly.....................YTD

Regular Collection...................$14,084.41...............$64,623.23
Debt Collection........................$300.00....................$2,998.00
Total Cash Received.................$14,384.41...............$67,621.23

Operating Expenses.................$11,757.81...............$47,031.24
Mortgage Payment...................$8,020.15.................$32,080.60
Total Cash Required.................$19,777.96...............$79,111.84

Over(+)/Under(-) Budget.........-$5,393.55................-$11,490.61

470 envelopes returned out of 2,506 registered families

DINNER GROUP IS BACK! Mark your calendar for the Kick 
Off on Saturday, Feb. 27 at 6:30pm at the rectory. If you are new 
to the parish, this is a fun way to meet fellow parishioners, break-
ing bread together, while helping to reduce the church debt. If you 
were previously involved in this group, we look forward to your 
participation once again. Participants gather in groups of eight (4 
couples, singles welcome) to share dinner in each other’s homes 
four times over a period of six months. The host couple provides 
the entire meal and beverages for the group and the guests pay the agreed upon donation 
per couple, which is then donated to the church. New groups start each spring and fall so by 
signing up, your commitment is only six months, four meals. If you are interested, please 
contact the church office at stmmc@stmargaretmary.com or maggiefh@yahoo.com with 
“Dinner Group” in the subject line. Our first gathering to form the groups will be a potluck 
dinner on Saturday, Feb. 27. Stay tuned for more information.

¡HA REGRESADO EL DINNER GROUP! Marque su calendario para la cena de apertura 
que tendrá lugar el Sábado 27 de febrero a las 6:30 pm en la rectoría. Si usted es nuevo a esta 
parroquia no se pierda esta divertida oportunidad para conocer a otros feligreses, compartir 
juntos el pan, y ayudar a reducir la deuda de la parroquia. Si ya se había involucrado en este 
grupo, esperamos contar con su participación una vez más. Los participantes se reúnen en 
grupos de 8 (4 parejas también los solteros son bienvenidos) para compartir la cena en casa 
de cada uno de ellos 4 veces durante un período de 6 meses. La pareja anfitriona provee 
toda la comida y bebidas para el grupo y los invitados, pagan la donación por pareja que 
después se dona a la parroquia. Los nuevos grupos se establecen cada primavera y otoño y 
así es que su compromiso es de sólo 6 meses o más bien 4 cenas. Si usted está interesado 
póngase en contacto en stmmc@stmargaretmary.com incluya “Dinner Group” en la línea de 
asunto. Nuestra primera reunión para elegir los grupos será una cena de potluck el sábado 
27 de febrero. Manténgase sintonizado para más información.

“I thank God for my handicaps for, through 
them, I have found myself, my work, and my 
God.”

~ Helen Keller

“Le doy gracias a Dios por mis impedimentos 
porque, por medio de ellos, me encontré a mí 
misma, a mi trabajo y a mi Dios”.

~ Helen Keller

WHAT IS PROJECT HOPE? It is our 
parish SCRIP program that began in 1992. 
HOPE stands for Help Our Parish Expand. 
By purchasing gift cards for items that you 
plan to buy or from preferred retailers that 
you patronize, the church gets a percentage 
of your purchase. We are able to purchase gift 
cards at a discount and then sell them to you 
for the full value. The discounts range from 
4% to 13%. Last year, with very little effort, 
we raised $6,300. With your help, we could 
easily double this amount. Please consider 
supporting Project HOPE by purchasing your 
HEB, Chili’s, Cinemark, iTunes, Kohl’s, and 
other similar gift cards from SMM. There is 
always a Project HOPE steward in the narthex 
after the weekend Masses and we also have the 
cards available in the office.

¿QUÉ ES EL PROYECTO HOPE? Este pro-
grama parroquial de tarjetas de SCRIP inicio 
en 1992 con el propósito de recaudar fondos 
para la construcción de nuestro templo. La 
parroquia compra las tarjetas de regalo con un 
descuento para venderlas a nuestros feligreses 
por el valor completo. Los descuentos son 
del 4% al 13%. El año pasado con muy poco 
esfuerzo recaudamos $6.300. Con su ayuda 
fácilmente podríamos aumentar esta cantidad. 
Por favor considere el apoyo de este programa. 
Tenemos tarjetas disponibles de HEB, Chili’s, 
Cinemark, iTunes, Kohl’s, y otros similares. 
Las tarjetas de regalos se consiguen después 
de las misas en ingles de fin de semana o se 
pueden comparar en la oficina.

MDO ENROLLMENT: Parishioner registration for St. Margaret Mary Mother’s Day Out 
program will be held on Wednesday, Feb. 17 and Thursday, Feb. 18 in the R.E. Building from 
9:00am - 2:00pm.

Our Mother’s Day Out program serves children ages 2 through 4. The hours are from 9:00 
a.m. to 1:30 p.m. We offer a choice of a two-day a week or a three-day a week program. Please 
contact Debbie Pulver or Maria Edwards in the MDO office at 259-9050 for further informa-
tion.

MATRICULA PARA EL PROGRAMA DIA LIBRE PARA LAS MADRES: La matrícula 
para los niños de la parroquia se iniciara el miércoles 17 de febrero y jueves 18 de febrero 
de las 9am-2pm en el edificio para la educación religiosa. Los niños de dos a cuatro años de 
edad son elegibles para los programas de dos días por semana o tres. Si usted tiene cualquier 
pregunta o desea más información por favor llame a Debbie Pulver o Maria Edwards en la 
oficina al 259-9050.
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Feb. 6
5:00 a.m.	 CJ and Will Bennett, 
	 Samuel Simmons 
	 and Zac Moreno
Feb. 7
8:30 a.m.	 Sarah and Hannah Mathys, 	
	 Moreno Marez, 
	 and Maggie Montez
10:30 a.m.	 Aaron Calderon, 
	 Angelica Castillo, 
	 Lindsay Nguyen, 
	 and Valerie Daniel
12:30 p.m.	 Anthony Mata, 
	 Mario Fuentes, Annie Cruz, 	
	 and Blanca Morales

Please contact Colleen Bennett at 335-
5330 or candcb@yahoo.com about the 
Altar Server schedule for next weekend.
Si usted tiene cualquier pregunta refer-
ente el ministerio de los monaguillos 
favor de hablar con Mariana Vega.

MAGAZINE RACK: Pamphlets and maga-
zines covering a wide variety of timely topics 
can be found in the magazine racks located 
in the Narthex. We encourage you to take 
the literature to read and enjoy. You can help 
defray the cost of the pamphlets by dropping 
a donation in the donation box that is affixed 
to the rack. The cost is indicated on the front 
of the magazines. If you are paying by check 
please make it payable to St. Margaret Mary 
Catholic Church. Thank You!

EL ESTANTE DE REVISTAS: Usted puede 
encontrar en la entrada del templo folletos 
y revistas que abarcan una gran variedad de 
temas. Favor tome algunas de ellas para leer 
y disfrutar. Usted puede ayudar con el costo 
de los folletos dejando un donativo en la caja 
que esta puesta en el estante. El costo se 
indica en frente de las revistas. Los cheques 
se deben pagar a favor de St. Margaret Mary. 
¡Gracias!

LENTEN MISSION
Save the date for the parish mission to be held Sunday, 
Feb. 28-Wednesday, Mar. 3. Fr. Charlie Van Winkle 
will be the presenter. Ministry leaders are asked to 
postpone all regularly scheduled meetings during the 
mission and encourage members to attend the Lenten 
program instead.

MISIÓN CUARESMAL
Reserve las fechas domingo, 28 de febrero-miércoles, 3 

de marzo para una misión parroquial en ingles. El padre Charlie Van Winkle 
será el presentador. Todos están invitados a asistir la misión cuaresmal.

THE SUPER BOWL GAME will be televised on six big screens at our SUPER football event 
in the PAC on Sunday, Feb. 7 at 4pm. There will be food available and babysitting. Admission 
is free - just bring a comfy chair and your favorite beverage. All proceeds from concessions 
help to reduce the church debt. For more info call Lawrence Huntley at 259-0147.

PARTIDO DE SUPER TAZON: Ven a disfrutar de este divertido y gratis evento el domingo 
7 de febrero a las 4pm. Tendremos 6 pantallas grandes, cuidado de niños gratis, comida para 
comprar. Traiga su propia silla y su bebida preferida. Para más información en español hable 
con Jesús o Lucy Cruz al 259-4924. Todos los fondos recaudados son para ayudar a reducir la 
deuda de la parroquia.

•              •              •

SOCIETY OF ST. VINCENT DE PAUL is trying to locate additional household furniture for 
some families who are in need. If you have this furniture and you are able to donate it, please 
call Barbara Murphy at 468-4520.

•	 twin bed set
•	 queen bed set
•	 dresser
•	 kitchen table and chairs

LA SOCIEDAD DE SAN VICENTE DE PAÚL trata de localizar muebles para el hogar de 
algunas familias necesitadas. Si usted tiene estos muebles y los puede donar, por favor llame 
a la oficina al 259-3126.

•	 Conjunto de camas tamaño twin y queen
•	 armario
•	 mesa y sillas



HIGH SCHOOL YOUTH GROUP
•	 Jan. 31 – “Text the Media”
•	 Feb. 7 – “Why Am I Here?”
For more detailed information about the youth 
group, please call Scott Hoey at 350-9368 or 
send email to: scottahoey@gmail.com

•              •              •

A GABRIEL ANGEL TRAINING will be 
held at St. Elizabeth in Pflugerville on Satur-
day, Feb. 6 from 9:30 AM - 3:30 PM. If you are 
interested in attending or to learn more about 
the Gabriel Project, please contact Briana 
Feiler at 949-2488 by Feb. 1.

INSTRUCCIÓN PARA LOS ANGELES 
DEL PROYECTO GABRIEL tendrá lugar 
en la parroquia de St. Elizabeth en Pflugerville 
el sábado 6 de febrero de 9:30am - 3:30pm. Si 
usted está interesado en aprender más acerca 
del Proyecto Gabriel, contacta por favor Briana 
Feiler al 949-2488 para el 1° de febrero.

•              •              •

SAVE THE DATE FOR 
UPCOMING EVENTS!

Permanent Diaconate Ordination....Feb 6
KC Blood Drive.............Feb 13
St. Valentine’s Day.........Feb 14
Ash Wednesday..............Feb 17
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2009 TAX FILING
Written acknowledgements for contributions made during 
2009 will be available after Monday, Jan. 25. If you would 
like to receive a statement of your donations, please call 
the office to request one as they will not be mailed out 
automatically. Thank you.

2009 CLASIFICACION DE IMPUESTOS
Los reconocimientos escritos sobre las contribuciones durante 2009 estarán disponible 
después del lunes 25 de enero. Si usted requiere una declaración de sus donativos llame 
por favor la oficina para solicitar su declaración pues no serán enviados automáticamente. 
Muchas gracias.

GOD BLESS YOU! On Jan. 16 & 17 a second collection was taken up to help 
our brothers and sisters in Haiti who are in dire need as a result of the recent 
earthquake. Our parish generously contributed $10,500 for Catholic Relief 
Services. Thank you and God bless you for your generosity! The pastoral and 
reconstruction needs of the Church in Haiti will be ongoing. Please contact 
Catholic Relief Services online at www.crs.org or mail donations to:

QUE DIOS LOS BENDIGA! El 16 y 17 de enero se hizo una segunda colecta 
para ayudar a nuestros hermanos más necesitados en Haití como consecuencia 
del reciente terremoto. Nuestra parroquia generosamente colaboro con $10.500 
dólares para Catholic Relief Services. Gracias y que Dios Nuestro Señor los 
bendiga por su generosidad! Las necesidades pastorales y de reconstrucción 
en Haití continúan a largo plazo, si gusta ayudar contacte a CRS al sitio web o 
a la dirección en Maryland.

Catholic Relief Services
c/o Haiti Earthquake
P.O. Box 17090
Baltimore, Maryland 21203-7090
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Haiti: The Pearl of the Caribbean shall 
overcome

By Mar Muñoz-Visoso
We belong to one of three parishes in the 

Archdiocese of Washington that have a signifi-
cant Haitian community. The dance teacher for 
the after-school program my two girls attend is 
Haitian. So is the father of my 6-year-old’s best 
friend. After a week of anguish and conflict-
ing news, they count themselves among the 

lucky ones. All immediate relatives are accounted for and safe. Other 
members of the community were not so lucky. They have lost parents, 
siblings, cousins. Some will never know, as thousands of lifeless bodies 
are laid to rest in massive common graves without identification.

Last week, after a full day of following the news of the latest devel-
opments in Haiti, and fielding phone calls from media on the Catholic 
Church’s efforts both for emergency and legislative help for Haiti, I 
found this in my e-mail inbox.

“MASS FOR OUR BEAUTIFUL PEARL OF THE CARIBBEAN! 
My dear brothers and sisters... [we] will have a special mass at 7:00 
p.m. for our country and its people, Haiti. Please pass the word... It 
will be another beginning to unify as many people [as possible], to get 
together and pray as one for this catastrophic event that has affected 
our country and its people. No matter what, God always has a plan for 
us, and I do mean everyone of us - keep the faith, good things are sure 
to come! Hope to see you there. Vive Haiti!!!!!!!”

The message from the dance teacher, trying to round up her people 
and comfort them in their mourning, brought me to tears. I was re-
minded of the important role that faith has when tragedy strikes, and 
especially in the life of our Hatian brothers and sisters who have suf-
fered so much recently.

Further in the e-mail I found the teacher’s initial cry of lament and 
call to gather the community.

“My dear friends and family, what more can our beautiful country 
stand? We have lost more than we could ever imagine and I pray that 
God looks upon us and grants us the capability of understanding his 
plan. We have not heard from our families but I hope you have and 
that they are all well. What can we do in our little corner of the world 
to help? …pray with us and we will all get through this together. Vive 
Haiti - the Pearl of the Caribbean...We will overcome!”

Her words speak for themselves. What else could happen to Haiti? 
Dire poverty, several hurricanes in a row and now an earthquake…And 
yet the response in trust of God of this woman and the Haitian com-
munity in the face of the devastation would, in my mind, have earned 
them Jesus’ words in the Gospels: “Woman, great is your faith.”

On the first Sunday after the earthquake, we saw images of Haitians 
attending Mass amid the ruins of their former churches. “They pray 
like the psalmist amid desolation and despair, turning to God as their 
only hope,” commented Fr. Andrew Small, and expert in Haiti at the 
U.S. Bishops Conference. “We are in God’s hands now,” repeated 
person after person in the news.

I am convinced that rebuilding the fabric of the Church in Haiti 
is going to be critical to rebuilding Haiti itself, a country that is 80 
percent Catholic. Beyond the spiritual care of souls, Catholic churches, 
schools, clinics, hospitals, radio stations, and development projects 
were a powerful beacon of hope for a community in dire poverty and 
desperate need even before the earthquake struck. This network of 
communities will be vital for rebuilding Haiti well after the immediate 
emergency relief efforts subside.

We can all help with this effort, through the Collection for the 
Church in Latin America and the special fund just created to help 
rebuild the Church in Haiti (www.usccg.org/haiti). The humanitarian 
efforts continue through Catholic Relief Services (www.crs.org).

At the special Mass, one of the parishioners who lost her mother in 
the quake gave these comments to a local television crew amid tears: 
“They have lost everything. This is too much for this people. I pray 
this is the beginning of something new [for Haiti]”

More than 800 people showed up for the Mass at my parish to stand 
in solidarity with the Pearl of the Caribbean. Thousands more did the 
same around the country. Meanwhile, in Haiti, over 300 Catholic Re-
lief Services personnel—already on the ground before the earthquake 
struck—struggled amid the rubble to provide relief to survivors as they 
waited for international help to arrive.

The dance teacher is right. Haitians shall overcome, both because 
of their faith and their brothers and sisters in the Lord who are with 
them in prayer and deed!

Vive Haiti!!!
Mar Muñoz-Visoso is assistant director of Media Relations at the 

United States Conference of Catholic Bishops

Con fe y nuestra ayuda la perla del Caribe saldrá ad-
elante

Por Mar Muñoz-Visoso
Mi familia pertenece a una de tres parroquias 

en la Arquidiócesis de Washington que tiene 
una comunidad haitiana bastante grande. La 
profesora de danza del programa extra curricular 
al que asisten mis hijas así como el papá de la 
mejor amiga de mi hija de seis años son los dos 
haitianos. Tras una semana de angustia y noticias 

contradictorias, ambos se cuentan entre los que han tenido suerte pues la 
mayoría de sus familiares cercanos han sido hallados sanos y salvos. Otros 
miembros de la comunidad no tuvieron tanta suerte. Han perdido a padres, 
hermanos, primos o amigos. Algunos nunca lo sabrán con certeza pues 
miles de cuerpos sin vida están encontrando su descanso final en enormes 
fosas comunes sin que nadie se detenga a identificarlos.

La semana pasada, tras pasar todo el día siguiendo las noticias que poco 
a poco iban llegando de Haití y respondiendo a llamadas de los medios 
sobre los esfuerzos de ayuda al pueblo haitiano por parte de la Iglesia 
Católica, tanto en ayuda de emergencia como legislativos, encontré este 
mensaje en mi correo electrónico:

“¡MISA POR NUESTRA HERMOSA PERLA DEL CARIBE! Mis 
queridos hermanos y hermanas… tendremos una misa especial a las 7 
p.m. por nuestro país, Haití, y su gente. Por favor, pasen la voz… Será 
un nuevo comienzo para unir a mucha gente y juntarnos a rezar unidos 
por esta catástrofe que ha afectados a nuestro país y a su gente. Pase lo 
que pase, Dios siempre tiene un plan para nosotros—y quiero decir para 
cada uno de nosotros. ¡Mantengan la fe, de seguro cosas buenas vendrán! 
Espero verlos allí. Vive Haiti!!!!!!!”

El mensaje de la profesora de baile tratando de reunir a su gente y conso-
larlos en su dolor trajo lágrimas a mis ojos. Me hizo recordar el importante 
papel que tiene la fe cuando sucede una tragedia y, en especial, en la vida 
de nuestros hermanos haitianos que tanto han sufrido últimamente.

Más abajo, en el mismo email encontré el lamento inicial de la maestra 
y su llamado a reunir a la comunidad.

“Mis queridos amigos y familiares, ¿qué más puede soportar nuestro 
hermoso país?

Hemos perdido más de lo que jamás hubiéramos podido imaginar 
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y le pido a Dios que vuelva su mirada hacia nosotros y nos conceda la 
capacidad de entender su plan. Nosotros no hemos sabido todavía de 
nuestras familias pero espero que ustedes sí y que todos estén bien. 
¿Qué podemos hacer desde nuestro pequeño rincón del mundo para 
ayudar? … Recen con nosotros y nos sobrepondremos a esto juntos. 
Viva Haití— la perla del Caribe…¡Lo superaremos!”

Sus palabras hablan por sí solas. ¿Qué más le puede suceder a Haití. 
Pobreza extrema, varios huracanes seguidos y ahora un terremoto… Y 
sin embargo la respuesta de fe de esta mujer y de la comunidad haitiana 
frente a la devastación más absoluta, les merecerían en mi opinión las 
palabras de Jesús en el evangelio: “Mujer, ¡grande es tu fe!”

El primer domingo después del terremoto, vimos imágenes de hai-
tianos asistiendo a misa entre los escombros de sus antiguas iglesias. 
“Rezan como el salmista en medio de la desolación y la desesperanza, 
volviéndose a Dios como su única esperanza,” dijo el padre Andrew 
Small, experto en Haití, quien trabaja en la Conferencia de Obispos de 
Estados Unidos. “Estamos en lasmanos de Dios”, repetían una y otra 
vez los entrevistados en Haití.

Estoy convencida de que reconstruir el tejido de la Iglesia en Haití 
será de importancia crítica para reconstruir el país mismo, cuya po-
blación es 80 por ciento católica. Además del cuidado espiritual de 
las almas, las iglesias, escuelas, clínicas, hospitales, estaciones de 
radio y proyectos de desarrollo católicos eran un poderoso faro de 
esperanza para una comunidad que trataba de salir de la pobreza y la 
necesidad extremas mucho antes de que sucediera el terremoto. Esta 
red de comunidades continuará siendo vital para la reconstrucción 
Haití mucho después de que los esfuerzos inmediatos y la ayuda de 
emergencia hayan cesado.

Todos podemos ayudar con este esfuerzo donando a la Colecta para 
la Iglesia en Latinoamérica y al fondo especial creado para ayudar a 

reconstruir la Iglesia en Haití (http://www.usccb.org/haiti/). El esfuerzo 
de ayuda humanitaria continúa a través de Catholic Relief Services ( 
http://www.crs.org).

En la misa especial por Haití una de las feligresas, quien perdió a 
su madre en el temblor, hizo entre lágrimas estos comentarios a un 
canal de televisión local: “Lo han perdido todo. Todo esto es demasiado 
para este pueblo. Rezo para que esto sea el comienzo de algo nuevo 
[para Haiti]”.

Más de 800 personas, acudieron a la misa en mi parroquia para 
mostrar solidaridad con la perla del Caribe. Por todo el país miles más 
hicieron lo mismo. Mientras, en Haití, más de 300 empleados y vol-
untarios de Catholic Reflief Services—quienes se hallaban trabajando 
en el país ya antes del terremoto—hacían lo que podían en medio de 
los escombros por socorrer a los sobrevivientes mientras esperaban la 
llegada de la ayuda internacional.

La maestra tiene razón. El pueblo haitiano saldrá adelante por su fe 
y con la ayuda de sus hermanos y hermanas en Cristo que están con 
ellos en la oración y en la acción. Vive Haiti!!!

Mar Muñoz-Visoso es subdirectora de prensa y medios en la Con-
ferencia de Obispos Católicos de Estados Unidos

Please contact Catholic Relief Services online at www.crs.org 
or mail donations to:

Catholic Relief Services
c/o Haiti Earthquake
P.O. Box 17090
Baltimore, Maryland 21203-7090


